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Monterings-
og bruksanvisning for

Arco rett vegg



 

Generelt

 

Innstallering

 

l

 

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som opp-
stŒr pŒ grunn av feilaktig innstallering.

 

l

 

Minimum sikkerhetsavstand mellom komfyrtoppen og avtrekkshetten
er 650 mm.

 

l

 

Kontroller at nettspenningen stemmer med det som er angitt pŒ type-
skiltet som sitter pŒ innsiden av hetten.

 

l

 

Kontroller at str¿mtilf¿rselen er jordet pŒ riktig mŒte.

 

l

 

Koble motoren til avtrekkskanalen via et r¿r med en diameter pŒ mini-
mum 120 mm. Kanaltrekket mŒ v¾re sŒ kort som mulig.

 

l

 

Ikke koble avtrekkshetten til avtrekkskanaler med brennbare gasser
(dampkjeler, fyrkjeler osv.).

 

l

 

Hvis hetten brukes sammen med ikke-elektrisk utstyr (for eksempel
gassbrennere), mŒ rommet v¾re tilstrekkelig ventilert for Œ unngŒ til-
bakestr¿mming av gasser. Kj¿kkenet mŒ ha tilgang til friluft, slik at ren
luft kommer inn.

 

Bruk

 

l

 

Avtrekkshetten er konstruert utelukkende for husholdningsbruk for Œ
fjerne lukt i forbindelse med matlaging.

 

l

 

Bruk aldri hetten til annet enn det den er konstruert for.

 

l

 

UnngŒ Œpen ild under hetten nŒr den er i bruk. FlambŽr aldri mat under
hetten.

 

l

 

JustŽr gassflamme slik at den rettes mot bunnen av kjelen/pannen, og
ikke slikker oppover sidene.

 

l

 

Frityrgryter mŒ holdes under konstant oppsyn: overopphetet olje kan ta
fyr.

 

l

 

Hetten mŒ ikke brukes av barn eller personer som ikke vet hvordan den
betjenes.

 

Vedlikehold

 

l

 

SlŒ av eller koble apparatet fra str¿mmen f¿r vedlikehold utf¿res.

 

l

 

Rengj¿r og/eller bytt filtrene etter den angitte tiden.

 

l

 

Rengj¿r hetten med en fuktig klut og et n¿ytralt flytende rengj¿rings-
middel.

 

Komponenter

 

Ref. Ant. Produktkomponenter

 

1 1 Hettedel, komplett med bryterpanel, lys, ventilator og filtre

2 1 Teleskopisk kanal som bestŒr av:

2.1 1 ¯vre del

2.2 1 Nedre del

8a 1 Lufterist for h¿yre luftutl¿p

8b 1 Lufterist for venstre luftutl¿p

9 1 Overgangsflens, fra ¯ 150 til ¯ 120 mm

14 1 Forlengelsesstykke (bestŒr av to halve deler) for kanalen

14.1 1 Overgang for resirkulasjon

15 1 Overgang for resirkulasjon

16 1 Buet luftutl¿p

 

Ref. Ant. Monteringssett

 

7.2.1 2 Festebraketter for ¿vre kanaldel

11 6 Veggplugger

12a 6 Skruer 4,2 x 44,4

12c 6 Skruer 2,9 x 6,5
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Dimensions

Components
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Dimensions

Components

���� ���; ����*)�����������%

� � ��� �<� ; #����������=��>!���"����'#���(>�#�

<��=�� #�&�����'

� � 
 ���'�������>��"�;�������'�"(!

��� � 
�����������"

��� � ��=���������"

�� � ��(>�� �����$����������

� � ����� �����$����������

! � �� $����&��"(��,��-./�0.���

�" � ��� �<� ;� �����$�����	4��"'��"�1�����

��"'�'��"(�����=��������>���'

�"�� � �����$�������""�����"�	4��"'��"

�# � �����$�������""�����"

�$ � �����$�����)��������

���� ���; ��%��&&���������������%

(���� 0 
������>��"�;�������"�&�4�"(�<���?��'

�� 2 @ ����1�$('

��� 2 ����='�3#0�4�33#3

��) 2 ����='�0#5�4�2#-

���; ��)*���������

� �"'��$����"���"$��

� @ ����"�;

7..

-..

02-

858

37
7

97

93
.

93
.��

�"

5-
.��

�4

���

���

�

!

�"��

�#

�"

�$

� 
��

��)

��� (���� ��

�

��

���

11 GB

����

����������������		�������

INSTALLATION

¥ The manufacturer will not be held liable for any damages resulting 
from incorrect or improper installation.

¥ The minimum safety distance between the cooker top and the 
extractor hood is 650 mm.

¥ Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the 
rating plate fixed to the inside of the hood.

¥ For Class I appliances, check that the domestic power supply 
guarantees adequate earthing.

¥ Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum 
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

¥ Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying 
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

¥ If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances 
(e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be 
guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust 
gas. The kitchen must have an opening communicating directly with 
the open air in order to guarantee the entry of clean air.

USE

¥ The extractor hood has been designed exclusively for domestic use 
to eliminate kitchen smells.

¥ Never use the hood for purposes other than for which it has ben 
designed.

¥ Never leave high naked flames under the hood when it is in 
operation.

¥ Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, 
making sure that it does not engulf the sides.

¥ Deep fat fryers must be continuously monitored during use: 
overheated oil can burst into flames.

¥ The hood should not be used by children or persons not instructed in 
its correct use.

MAINTENANCE

¥ Switch off or unplug the appliance from the mains supply before 
carrying out any maintenance work.

¥ Clean and/or replace the Filters after the specified time period.
¥ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

650 mm min.

11 GB

����

����������������		�������

INSTALLATION

· The manufacturer will not be held liable for any damages resulting 
from incorrect or improper installation.

· The minimum safety distance between the cooker top and the 
extractor hood is 650 mm.

· Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the 
rating plate fixed to the inside of the hood.

· For Class I appliances, check that the domestic power supply 
guarantees adequate earthing.

· Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum 
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

· Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying 
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

· If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances 
(e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be 
guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust 
gas. The kitchen must have an opening communicating directly with 
the open air in order to guarantee the entry of clean air.

USE

· The extractor hood has been designed exclusively for domestic use 
to eliminate kitchen smells.

· Never use the hood for purposes other than for which it has ben 
designed.

· Never leave high naked flames under the hood when it is in 
operation.

· Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, 
making sure that it does not engulf the sides.

· Deep fat fryers must be continuously monitored during use: 
overheated oil can burst into flames.

· The hood should not be used by children or persons not instructed in 
its correct use.

MAINTENANCE

· Switch off or unplug the appliance from the mains supply before 
carrying out any maintenance work.

· Clean and/or replace the Filters after the specified time period.
· Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

650 mm min.



 

Tilkoblinger

 

Normalventilasjon

 

NŒr du innstallerer avtrekk ut i friluft, kobler du hetten til kanalen enten
med et fleksibelt eller stivt r¿r med ¯ 150 eller 120 mm. Mont¿ren bestem-
mer r¿rdimensjonen.

 

l

 

NŒr du skal innstallere et avtrekksr¿r pŒ ¯ 120 mm, setter du over-
gangsflensen 

 

9 

 

pŒ hetteutl¿pet.

 

l

 

Fest r¿ret med r¿rklemmene(f¿lger ikke med).

 

l

 

Ta ut eventuelle aktive kullfiltre.

Utlufting til siden Ð eventuelt gjennom overskap (tilkobling til kanal over
overskap)

 

l

 

Sett sammen helvdelene av forlengelsesstykket 

 

14 

 

til hettedelen.

 

l

 

Klem det sammensatte forlengelsesstykket 

 

14 

 

og hettedelen inn pŒ av-
trekksutl¿pet.

 

l

 

Sett avb¿yeren 

 

16 

 

inn i avtrekksdelen 

 

15 

 

for Œ stenge utl¿pet som ikke
blir brukt.

 

l

 

Klem koblingsstykket 

 

15 

 

inn pŒ forlengelsesstykket 

 

14 

 

til hettedelen,
og pŒse at den ledige enden passer til Œpningen pŒ luftegitteret.

 

l

 

Ta ut eventuelle aktive kullfiltre.

 

Resirkulasjon

 

l

 

Sett sammen de to halvdelene av forlengelsesstykket 

 

14

 

.

 

l

 

Klem koblingen 

 

15 

 

inn pŒ forlengelsesstykket 

 

14 

 

og fest disse pŒ
hetten.

 

l

 

Sett koblingen med forlengelsesstykkene 

 

14.1 

 

inn i koblingen 

 

15 

 

fra
siden.

 

l

 

Kontroller at utl¿pet pŒ forlengelsesstykkene 

 

14.1 

 

er justert vannrett
og loddrett i forhold til luftristene. Hvis ikke, mŒ du justere plasseringen
ved enten Œ bytte om pŒ forlengelsesstykkene 

 

14.1 

 

eller ved Œ kutte for-
lengelsesstykkene 

 

14

 

.

 

l

 

Lufteristene 

 

8a 

 

- 

 

8b 

 

mŒ monteres etter at den nederste stŒlkanalen 

 

2.2

 

er installert.

 

l

 

Kontroller at de aktive kullfiltrene er satt pŒ plass.
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Connections

DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM

When installing the ducted version, connect the hood to the chimney using either a flexible or rigid 
pipe ¿ 150 or 120 mm, the choice of which is left to the installer.

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET

ELECTRICAL CONNECTION

· Connect the hood to the mains through a two-pole switch having a contact gap of at least 3 mm.

· To install a ¿ 120 mm air exhaust connection, insert 
the reducer flange 9 on the hood body outlet.

· Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps 
(not supplied).

· Remove any activated charcoal filters.

Lateral air exhaust on ducted version (connection 
to exhaust flue above wall cupboards)
· Assemble the half-shells of the hood body extension 

piece 14. 
· Push fit the assembled hood body extension 14 onto 

the air exhaust outlet.
· Insert the deflector 16 into the air exhaust fitting 15 

to close off the unused outlet.
· Push fit connection piece 15 to the hood body 

extension piece 14, ensuring that the free end 
matches up with the opening of the required outlet 
duct.

· Remove any activated charcoal filters.

· Assemble the two halves of the hood body extension 
piece 14.

· Push fit the assembled hood body extension piece 14 
onto the air outlet.

· Push fit connection 15 onto the hood body extension 
piece 14.

· Insert the connection extension pieces laterally 14.1 
in connection 15.

· Make sure that the outlet of the extension pieces 14.1 is horizontally and vertically aligned with the 
chimney outlets. If this is not the case, adjust the position by either reversing the connection extension 
pieces 14.1 or by cutting the hood body extension 14 along one of the thinner section channels 
denoting the pre-fixed lengths, then reassemble as described previously.

· The air outlet directional grills 8a - 8b must be fitted after the lower outlet duct 2.2 has been installed.
· Ensure that the activated charcoal filters have been inserted.
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Connections
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REAR PANEL (OPTIONAL)

The Rear Panel comprises a bottom panel and a top profile connecting to the Hood.
The Rear Panel must be fitted before fixing the hood body and, for both upper and lower position fixing, 
must be fitted at the correct height prior to installing the bases. As this operation is rather complex, it 
should be carried out either by the kitchen installer or a qualified person who knows the final dimensions 
of the units. 

For the upper fixing position, proceed as follows:

Mounting the hood body

· Rest the back panel on the base, inserting the lower plate between 
the upper surface and the wall, centring it on the vertical reference 
line.

· Mark the centres of the two holes in the upper plate.
· Drill ù 8 mm holes at all the centre points marked.
· Insert the wall plugs 11 in the holes.
· Position the top Profile 20 so that it rests against the top edge of the 

Back panel, making sure that the screw holes coincide.
· Fix the Back panel to the Profile, using the screws 12a provided.
· Close the holes using the plugs 13  provided.

· Before attaching the hood body, tighten the two 
screws Vr  located on the hood body mounting 
points.

· Hook the hood body onto the screws 12a.
· Fully tighten support screws 12a.
· Adjust screws Vr  to level the hood body.
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Montering

 

l

 

Trekk opp en loddrett strek pŒ b¾reveggen opp til taket, eller sŒ h¿yt
som det er praktisk, i midten av komfyren.

 

l

 

Trekk opp en vannrett strek:  955 mm over komfyren.

 

l

 

Plasser braketten 

 

7.2.1 

 

pŒ veggen som vist, cirka 1Ð2 mm fra taket og
juster midten (spor) i forhold til den loddrette referansestreken.

 

l

 

Merk av pŒ veggen midten pŒ hullene i braketten.

 

l

 

Plasser braketten 

 

7.2.1 

 

pŒ veggen som vist, X mm under den f¿rste
braketten (X = h¿yden pŒ den ¿vre kanaldelen som f¿lger med), og jus-
ter midten (spor) i forhold til den loddrette streken.

 

l

 

Merk av pŒ veggen midten pŒ hullene i braketten.

 

l

 

Merk av et referansepunkt pŒ den vannrette referansestreken som vist,
116 mm fra den loddrette referansestreken.

 

l

 

Gjenta denne operasjonen pŒ den andre siden.

 

l

 

Bor hull pŒ ¯ 8 mm i midten av de markerte punktene.

 

l

 

Dytt veggpluggene 

 

11 

 

inn i hullene.

 

l

 

Fest brakettene med skruene 

 

12a 

 

(4,2 x 44,4) som f¿lger med.

 

l

 

Sett inn de to skruene 

 

12a 

 

(4,2 x 44,4) som f¿lger med, i festehullene pŒ
hettedelen, slik at det blir en avstand pŒ 5-6 mm mellom veggen og
hodet pŒ skruen.

 

Montere hettedelen

 

l

 

F¿r du fester hettedelen, strammer du til de to skruene 

 

Vr

 

, som sitter pŒ
monteringspunktene pŒ hettedelen.

 

l

 

Hekt hettedelen pŒ skruene 

 

12a

 

.

 

l

 

Skru st¿tteskruene 

 

12a

 

maksimalt til.

 

l

 

Juster skruene 

 

Vr

 

.
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Wall drilling and bracket fixing

Wall marking:
· Draw a vertical line on the supporting wall up to the ceiling, or as high as practical, at the centre of 

the area in which the hood will be installed.
· Draw a horizontal line at: 

965 mm above the hob for installation without the back panel, 
965 mm above the surface on which the pack panel rests, for installation with the back panel.

· Place bracket 7.2.1 on the wall as shown about 1-2 mm from the ceiling or upper limit aligning the 
centre (notch) with the vertical reference line.

· Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.
· Place bracket 7.2.1 on the wall as shown at X mm below the first bracket (X = height of the upper 

chimney section supplied), aligning the centre (notch) with the vertical line.
· Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.
· Mark a reference point on the horizontal reference line as indicated, 116 mm from the vertical 

reference line.
· Repeat this operation on the other side.
· Drill ù 8 mm holes at all the centre points marked.
· Insert the wall plugs 11 in the holes.
· Fix the brackets using the 12a (4,2 x 44,4) screws supplied.
· Insert the two screws 12a (4,2 x 44,4) supplied in the hood body fixing holes, leaving a gap of 5-6 

mm between the wall and the head of the screw.
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Montering av stŒlkanaler

 

¯vre stŒlkanal

 

l

 

Trekk forsiktig fra hverandre de to sidene pŒ den ¿vre stŒlkanalen, og
hekt dem bak brakettene 

 

7.2.1

 

, slik at de sitter godt.

 

l

 

Fest sidene pŒ brakettene med de 4 skruene 

 

12c 

 

(2,9 x 6,5) som f¿lger
med.

 

Nedre stŒlkanal

 

l

 

Trekk forsiktig fra hverandre de to sidene pŒ stŒlkanalen, og hekt dem
mellom den ¿vre kanalen og veggen, slik at de sitter godt.

 

l

 

Fest den nederste delen til siden av hetten med de to skruene 

 

12c 

 

(2,9 x
6,5) som f¿lger med.

 

l

 

PŒ resirkulasjonsversjonen  monterer du retningsristene 

 

8a 

 

-

 

8b

 

i ram-
mene, og kontroller at retningssymbolene peker oppover og mot for-
siden pŒ hetten. Kontroller ogsŒ at de er satt riktig inn i forlengelses-
stykkene 14.1 pŒ koblingen.

 

Vedlikehold

 

Rengj¿re selvb¾rende fettfiltre av metall

 

l

 

Filtrene mŒ rengj¿res annenhver mŒned, eller oftere ved mye bruk, og
kan vaskes i oppvaskmaskin.

 

l

 

Ta ut filtrene ved Œ skyve dem mot den bakre delen av gruppen og sam-
tidig dra dem ned.

 

l

 

Vask filtrene og pass pŒ at de ikke blir b¿yd.

 

l

 

La dem t¿rke f¿r du setter dem pŒ plass

 

l

 

NŒr du setter filtrene pŒ plass, mŒ du passe pŒ at hŒndtaket er synlig fra
utsiden.

 

Resirkulasjon

 

Bytte det aktive filteret

 

l

 

Dette filteret kan ikke vaskes, og kan ikke regenereres. Det mŒ byttes
cirka hver 4. mŒned, eller oftere ved mye bruk.

 

l

 

Ta ut fettfiltrene av metall.

 

l

 

Ta ut det mettede, aktive kullfilteret ved Œ l¿se ut festehakene.

 

l

 

Sett inn det nye filteret ved Œ hekte det pŒ plass.

 

l

 

Sett fettfiltrene av metall pŒ plass igjen.

 

Belysning

 

Bytte p¾re:

 

l

 

20 W halogenp¾re.

 

l

 

Ta ut de to skruene som holder lampeholderen pŒ plass, og trekk den ut
av hetten.

 

l

 

Ta p¾ren ut av holderen.

 

l

 

Bytt til en p¾re av samme type, og pass pŒ at de to pinnene blir dyttet
skikkelig inn i hullene i holderen.

 

l

 

Sett pŒ plass holderen, og skru til igjen de to skruene du fjernet tidligere.

16GB

Flue assembly
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Control panel

Upper exhaust flue
· Slightly widen the two sides of the upper flue and 

hook them behind the brackets 7.2.1, making sure 
that they are well seated.

· Secure the sides to the brackets using the 4 
screws 12c (2,9 x 6,5) supplied.

Lower exhaust flue
· Slightly widen the two sides of the flue and hook 

them between the upper flue and the wall, 
making sure that they are well seated.

· Fix the lower part laterally to the hood body using 
the 2 screws 12c (2,9 x 6,5) supplied.

· On the recirculation version, fit the directional 
grids 8a - 8b in their housings making sure that 
the directional symbols are towards the top and 
front of the hood. Also make sure that they are 
correctly inserted in the connection extension 
pieces 14.1.


 Light Switches the lighting system on and off.

� Led Motor running led.

/� Motor Switches the extractor motor on and off at low speed. Used to provide a 
continuous and silent air change in the presence of light cooking vapours.

/� Speed Medium speed, suitable for most operating conditions given the optimum treated 
air flow/noise level ratio.

/. Speed Maximum speed, used for eliminating the highest cooking vapour emission, 
including long periods.
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/� Speed Medium speed, suitable for most operating conditions given the optimum treated 
air flow/noise level ratio.

/. Speed Maximum speed, used for eliminating the highest cooking vapour emission, 
including long periods.
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0 - 1 MID MAX 0 - 1

 

Br uk 

 

Ð Kontrollpanel

 

Ref. Funksjon

L Lys Lysbryter, av og pŒ

S Lampe Lyser nŒr motoren gŒr

V1 Motor SlŒr av og pŒ viften med lav hastighet. 
Brukes til Œ gi kontinuerlig og stillegŒende avtrekk.

V2 Hastighet Middels hastighet.Egnet for de fleste driftsforhold 
med optimalt forhold mellom luftstr¿mning/st¿ynivŒ.

V3 Hastighet Maksimal hastighet. Brukes til Œ fjerne de st¿rste 
utslippene av matos.
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Grease filters

CLEANING METAL SELF-SUPPORTING GREASE FILTERS

Activated charcoal filter (Recirculation version)

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

Lighting

LIGHT REPLACEMENT

·  The filters must be cleaned every two months 
of operation, or more frequently with heavy 
usage, and can be washed in a dishwasher. 

· Remove the filters by pushing them towards the 
back of the group and pulling down at the same 
time.

· Wash the filters, taking care not to bend them. 
Allow them to dry before refitting.

· When refitting the filters, make sure that the 
handle is visible on the outside.

· This filter is not washable and cannot be 
regenerated, and must be replaced 
approximately every four months of operation, 
or more frequently with heavy usage.

· Remove the metal grease filters.
· Remove the saturated activated carbon filter by 

releasing the fixing hooks.
· Fit the new filter by hooking it into its seating.
· Replace the metal grease filters.

¥ 20 W halogen light.
· Remove the 2 Screws fixing the Lighting 

support, and pull it out of from the Hood.
· Extract the Lamp from the Support.
· Replace with another of the same type, making 

sure that the two pins are properly inserted in 
the lamp holder socket holes.

· Replace the Support, fixing it in place with the 
two Screws removed as above.
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